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Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség es kiadóhivatal: B a I k a u y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván!

A nyilttér sora egy korona.

Cikk a drága marháról.
Alsőlendva, 1!* 10. január 7.

„O lcsó húsnak hig a leve," —  tartja 
egy régi magyar közmondás. Nem szokás­
ból mondjuk, hogy régi ez a közmondás, 
mert aki élelmezési viszonyainkat ismeri 
(s van-e, aki ne ismerné?) jól tudja, hogy 
ma már ilyen közmondás nem keletkezhet­
nék. Ma már hig n drága hús leve is, mert 
nincs olcsó hús. Ellenben van adósság, 
nyomor és Ínség. Alsólendván is, meg m in­
denütt az országban. S vannak azonkívül 
olyanok is, akik Ígérik, hogy lesz majd 
máskép is. S igazuk van, mindig máskép 
lesz, m indig rosszabb lesz, m indig még 
drágább lesz minden, mindig még elvisel­
hetetlenebbe lesz az életük azoknak, akik 
véletlenül nem taitoznak a „felsőbbtízezrek1* 
közé.

Alsólendván a közeli hetekben ismét 
megdrágult a marhahús s attól tartunk, hogy 
mire ez a cikk a drága marháról napfényre 
kerül, már újból emelkednek az árak. Ezzel 
egyidejűleg könnyen meg lehet állapítani, 
hogy közel jutottunk althoz, hogy elsza­
kadjon végre az a húr, amit a közönség 
türelmének neveznek. S mig mi, agyon­
stájgerolt szegény fogyasztók nyögünk a 
méregdrága élet súlya alatt és adósságot 
adósságra halmozunk, addig ott fent a mi 
nagyuraink csak Ígérnek, Ígérgetnek, de az 
agyonsanyargatott ország érdekében, az 
olcsó hús behozataláért nem tesznek sem­

mit. Mert az olcsó marha behozatala sér­
tené az ö érdeküket.

Szó sincs róla, igaza van a fogyasztó 
közönségnek, mikor a drága marhahús miatt 
zúgolódik. De nincs igaza, amikor a mé­
szárosokat szidja, mert a mészárosnak is 
elég baja van abból, hogy az eladó marha 
maholnap ritkább lesz a fehér hollónál és 
ami eladó, az is drága, meg nem is olyan, 
mint amilyent régebben lehetett kapni.

A dráguláson kiviil a nagyurak jó ­
voltából —  egyébként nem történik semmi. 
Azaz mégis. Budapesten nemrég mégis 
történt valami. Valami marha-história Olyan 
valami történt, ami elégtételt nyújtott az 
agyouszidott mészárosoknak. Arról a sze­
gény marháról van szó, melyet az emberi 
kíváncsiság kielégítése céljából próbakép­
pen vágtak le a fővárosban. Arra való volt 
a próba, hogy a hatóság meggyőződjék: 
mennyit nyernek a mészárosok a húson. 
Hát uramfia, miről is győződtek meg? H i­
hetetlen, de mégis való, a hatóság hitelesen 
meggyőződött, hogy a mészárosok minden 
kiló húson, melyet kimérnek, csinos summát 
—  veszítenek. Az bizony. A  mészárosok, 
csakhogy fentartsák az üzletüket, lemond­
tak a haszonról és nem egyszer rá is fi­
zetnek a drága állatra. Ezt pedig tőlük 
megkövetelni nem lehet, azért nem is lehet 
tőlük zokon venni, hogy a hús árát ismé­
telten felemelték. Ennek aztán az az ered­
ménye, hogy hig húslevest ma már csak a 
tőkepénzesek ehetnek.

Nekünk, fogyasztóközönségnek —  is­
mételjük —  nincs igazunk. Mert ha pa­
naszkodunk, ez csak azt bizonyítja, hogy 
sziik a látókörünk. Hát másutt talán olcsóbb 
a hús? Dehogy is. Mindenütt drága. Sőt 
még Ausztriában is csak olyan drága az, 
akár csak nálunk.

Nemrég még sokat hallottunk beszélni 
az argentinjai marháról, mely olcsó is, Íz­
letes is. Argentinja messze van tőlünk, de 
adatok bizonyítják, hogy az idcszállitás 
költségével is olcsóbb az argentinjai marha 
a mi marhánknál. Ez tény. De az argenti­
njai marha behozatalából mégsem leszen 
semmi, mert az urak ezt igy akarják. Azt 
kell hinnünk, hogy érdekükben áll ki küszö­
bölniük az olcsó marhát, legyen az akár 
argentinjai, vagy akárhova való. Azt kell 
hinnünk, hogy gyönyörűségük tellik az o r­
szág reménytelen vergődésében, melyből 
már eddig is túlontúl jutott szegény né­
pünkre, annyira elég, hogy már fogyóban 
van a türelmünk és közel van az az idő, 
mikor odadörögjük a drágaság okozóinak: 
„eddig s ne tovább!"

Azért csak elő azzal az olcsó és jó 
hússal, ha mindjárt Argentiniából is. De 
mielőbb. Még mielőtt végleg megunjuk a 
várást s vele együtt ezt a szemérmetlen 
garázdálkodást és a nép haragja a nyomor 
előidézőit, összes cinkostársaikkal együtt 
el nem küldi a pokol mélységes fenekére-

N iobe  d a lo k .

Elsírtam immár minden könnyöméi;
Csak lázban égek, szörnyűséges lázban 
S nem I ’om, mi fáj V 
Gyötör az élei, gyötör a vég.
A föld elárul, hazud’ az ég 
S te clsorvasztál színes ámításban 
Véresre tépve izzó keblemet;
Ez fáj, ez fáj !

Most már tudom, ki vagy te csalfa lány ?
Mélyen lehulltál a glóriás fényből 
S beföd a sár !
Rút célod az volt, jól tudom én.
Hogy átevezz a bűn tengerén 
S gyalázatodnak fojtó légköréből 
Előmeredjen egy gyilkos talány;
A sár, a sár !

Nem tudja más. nem érti senkisem.
Keblem ölelve szived át mi járta?
Egy égő vágy!
S te azt hazudtad akkor nekem,
Meg tudnál halni bátran érteni 
S én hittem azt bár tisztaságom látva 
Ott hagytál te féltve őrzött kincsem;
Elült a vágy!...

Ugy-e, hogy igy volt, édes szép virág ?
S az ok szemedben en voltam csak mégis 
Ha-ha! Ha-ha!
S aki nem tudja, át nem érzi,
Hogy a szivemet úgy mi vérzi ?
Kacagni lásson újra, csak azért is,
Kacagni lásson az egész világ!
Ha-ha! Ha-ha!

(Csarnatő) BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Várakozás.
Irta : LEGÉNY ELEMÉR.

Nagy zökkenéssel állott meg a lassan járó 
vicinális. Erős lökéssel lódultak hátra a kocsik, 
amint a fékeket feleresztették. A hatalmas taszí­
tásra ébredt fel s kábultan, még álomban szökött 
talpra. Sietve rántotta szét a függönyöket s a 
pályaudvaron ácsorgó petróleumlámpa gyér vilá­
gánál hangosan olvasta az állomás nevét. Most 
már egészen felébredt. Hisz ez az állomás uta­
zásának célja. Attól való félelmében, hogy a vonat 
továbbhurcolhatná, gyorsan rántotta magára a fel­
öltőjét, kezébe kapta kis táskáját s elhagyta a 
kocsit. Az első bérkocsiba, melyet tolakodó kész­
séggel ajánlottak fel, beugrott s a másik percben 
már ügetve haladtak a poros utón a városka felé.

Unott kíváncsisággal, ásitozó fáradtsággal 
tekintgetett széjjel; jobbról sötét ligetecske vonult 
el, balró egy gyárféle épületet világított meg a 
hold. Gyönyörű nyári est volt. Pesti embet létére 
a magasztos csendből, a ragyogó augusztusi ég­
boltból semmit sem vett észre, csak a levegőt, a 
városkát körülölelő dombokról jövő illatos szellőt 
élvezte kéjesen hátradőlve. Megérkeztek a helység 
legmodernebb szállójába. Valami vacsorát evett 
az ürességtől kongó étteremben s sietett máso­
dik emeleten levő szobájába.

Reggel frissen felöltözött s reggelijét elfo­
gyasztva, nyakába vette -a várost, hogy arra a 6 
hétre, amit itt fog tölteni, lakást keressen. Hiva­
talaikba siető tisztviselők, heti vásárra bejött pa­
rasztok bámuló kérdezéssel tekintetükben néztek

utána, amint elegáns, divatos ruhájában végig­
vonult a főtéren s tágranyilt szemekkel, derülten 
nézegette a tízezer lakost számláló város reggeli 
életét, mely annyira különbözik a metropolisok 
ébredésétől. Útja a templom előtt vitt el, melyben 
a püspök megbízásából művészi képekkel kell 
eliatnia az oltárnyilások megfeketedett falait. Ha­
talmas kéttornyú, fehérre meszelt épület volt ez, 
melyen a legélesebb müértés se tudta volna fel­
fedezni, hogy miiyen stylt akartak építői követni. 
Hatalmas alkotmány, mely az egész helységen 
uralkodni látszik kimagasló fehérségével s az egész 
környékre derűt, világosságot o n t...

De menjünk lakást keresni. A templom előtt 
elhaladva, jobbra lekanyarodó kis utcába fordult. 
Sétájában egy kőhidhoz ért, mely egy sárga, pisz­
kos vizit folyócskán vezetett at. Megállt, hogy 
körültekintsen s mintha csak a sokat emlegetett 
Gondviselés vezette volna ide, a hídon innen, a 
folyócska partján, kedves kis kerttel körülvett, 
erkélves, emeletes ház egyik földszinti ablakán 
fehér cédulát pillantott meg. Bement és kibérelte 
a hirdetett szobácskát, mely az erkély alatt feküdt 
s az ablakából fel lehetett látni az erkélyre.

A következő napok gyorsan telnek a mun­
kában. A harmadik freskó a Magasságban felhők 
között Máriával s az előtte térdeplő s az égi k i­
nyilatkoztatást váró Loyolai szent Ignáccal, befe­
jezéshez közelgett. A város bakfis leányai szor­
galmasabban látogatják az Isten hajlékát, mint 
valaha; különösen az iránt a szent iránt mutattak 
megkülönböztetett tiszteletet, mely az érdekes, sá­
padt arcú, sötét szemű piktor által vaia éppen
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Az ifjúság Szilveszter-estélye.
Adatok nem bizonyítják ugyan, de mi mégis 

azt hisszük, hogy a/ év utolsó napján már ős­
idők óta mulatnak az emberek, talán a hottentot­
ták éppen úgy, mint a niamniam-négerek. Egyik 
ember azért mulat, mert jól ütött be neki az ó-év, 
a másik meg azért, mert rosszul, és mert az az álta­
lános vélemény, hogy olyan hangulatban tapos­
suk át az egész évet, amilyen hangulatban meg­
kezdtük.

Ez —  kérem —  nemcsak a hottentották és 
a niamniam-négerek nézete, hanem a mienk, alsó* 
lendvaiaké is. És talán ez az ellenőrizhetetlen ti­
tulus bibendi az oka, hogy mióta az eszünket 
bírjuk (már aki b írja!), nem mullott el Alsólend- 
\án Szilveszter-est mulatság nélkül, nem is szá­
mítva ide az ide nem számítható korcsmái kiruc­
canásokat és a családi cécókat. Amig a jobb 
sorsra érdemes alsólendvai dalárda egy szép na­
pon ki nem adá a leikét, rendszerint ő szokta 
meginvitálni a mulatni vágyókat egy barátságos 
szilveszteri lumpolásra, de mióta a dalárda fel­
vette a .néhai" nevet, az egyesületeknek adatott 
meg az a kötelesség, hogy a Szilveszter-est be­
töltéséről gondoskodjanak. Legutóbb azonban 
úgy hozta magával a sors, hogy az ó-év elparen- 
tálása alkalmával a helybeli ifjúság vendégei le­
gyünk. És mit kerülgessük tovább a dolgot: ott 
voltunk nagyon sokan az öreg Korona tavaly óta 
megifjodott falai között, annyian, hogy majdnem 
agyonnyomtuk egymást.

Ha már benne vagyunk a referálásban, már 
csak megírjuk, hogy a mulatság e z ú t ta l  is 
programmal kezdődött (és reggel végződött). A 
programul most is olyan volt, mint máskor: jó ;  
talán egyedüli hibája volt az, hogy akik ott vol­
tunk, hiába vertük a mellünket, hogy egytől-egyig 
egy-egy Kubelik Jeán vagyunk a zeneértés terén, 
leritt az orrunkról, ott fityegett a homlokunkon, 
hogy a dilettantizmust jóval meghaladó hangver­
seny-számok a miiértő ízlését igen, de a válto­
zatot szerető általánosságot alig-alig hagy kielé­
gítették. Hiába, ahhoz, hogy a nagy általánosság 
az egyes zenedarabok művészi értékét felismer­
hesse es a szereplők igazán nemes törekvéseit a 
maguk érdeme szerint méltányolhassa: hiányzik a 
zenei éltes általánossága.

megörökítendő. Ez az inkább a festőnek, mint a 
készülő szenteknek szóló hódolat egyáltalában 
közönyös volt Rózsálynak, a piktornak. Nem iz­
gattak a tüzes pillantások, mellyel a hosszú kö­
penybe burkolt alakjának minden mozdulatát kí­
sérték. A csodálátot és az érdeklődést már meg­
szokta. Csak a közönyt, az észre nem vevést 
még nem.

Ottan az utolsó padsorok egyikében egy 
halvány arcú, gyönyörűséges, fekete szemű, karcsú 
leányka térdelt minden nap a félhomályos áhítat­
ban." hosszú szempillái, melyeket állandóan ma­
kacsul lesütve tartott, arcát még igézetesebbé 
tették s a hosszú vékony ujjak oly öntudatlan 
bájjal fonódtak, kulcsolódtak össze ! Öt meg a 
készülő oltárképek nem érdekelték, csak az Egek 
lakóival látszott elfoglalva lenni.

A blazirt festő először kíváncsian, majd ér­
deklődve, később már áhítattal nézte az imád­
kozó leányt; s amint múltak a napok, nőtt a pik­
tor égő imádata, s a Szüzanya, amint arca az 
ecset alatt fejlődött, nagyon-nagyon hasonlítani 
kezdett a térdeplő leány profiljához...

Az utolsó esték egyikén, borongva, csende­
sen, a szép ismeretlenre gondolva, édesen sajgó 
kedéllyel tartott hazafelé vendéglői vacsorájáról 
Rózsály. Az erkély alatt elhaladva, valami meg­
foghatatlan, mágikus sejtéssel pillantott fel az. 
erkély sötét silhouttejére. Ott van ? Hátha e fedél 
alatt lakik Ö is ?! Zakatoló kebellel sietett szo­
bájába, hogy kikacagja önmagát, hogy döbbene­
tes, ijedt csodálkozással gondolkozzék afelett, 
mint lett belőle harminc esztendős, kiélt nagy­
városi gavallérból, ki már csak művészetének élt 
s ha szeretni tudott, a színeket szerette —  sze­

A szereplők legtöbbje már régi ismerősünk 
a mükedvelés terén, azok mindegyikéről már any- 
nyiszor elmondtuk a véleményünket és annyiszor 
méltattuk a művészetüket, hogy most, midőn újat 
kellene mondani róluk, nem tudunk semmi újat 
mondani. B a lá s  Stefi kisasszony éneke és B a lá s  
Jolán kisasszony zongorakisérete most is sok 
őszinte tapsot váltott ki a közönségből, mely 
dr. F á rn e k  Lászlóné úrnő lágyan csengő, szép 
hangján előadott énekéért és magas technikájú 
zongorajátékáért szintén elismeréssel adózott. A 
L a u b h a im e r- f iu k , Alán és Ervin, művészi já ­
téka évről-évre jobban közeledik a tökeietesedés 
felé, inig a legkisebb Laubliaimcr-fiu, a 13 éves 
Oszkár már az első nyilvános fellépése alkalmá­
val bámulatba ejtette a közönséget. T ó th  Pálné 
már több Ízben méltatott szép hangja, melyhez a 
zongorakiséretet T ó th  Pál szolgáltatta nem ke­
vés sikerrel, most is nagy tetszéssel találkozott. 
A programmban fellépő F e je s  Mariska kisasz- 
szony egy nem mindennap hallható, nagy gya­
korlatot és nem csekély talentumot eláruló hegedű- 
számmal lepett meg bennünket s mi viszonzásul 
sok-sok tapssal adóztunk az igazán élvezetet 
nyújtó játékért. A felolvasó-asztalnál ezúttal dr 
B r í in n e r  József ült, aki lebilincselő előadói mo­
dorával egy választás lefolyását mondotta el a 
tőle megszokott humorral. Felolvasását mindvégig 
nagy érdeklődéssel hallgatta a közönség és a vé­
gén percekig ünnepelték a felolvasót.

Műsor után tánc volt, mely mint mon­
dani szokás —  kivilágos kivirradtig tartott a 
legkedélyesebb hangulatban. Feljegyzésre méltó 
dolog, hogy még a táncnál is annyira telve volt 
közönséggel a terem (pedig műsor után sokan 
hazamentek), hogy nagyon sokan inkább lemond­
tak a tánc élvezetéről, semhogy letiportassák a 
tyúkszemüket.

A mulatság tiszta jövedelmét a Szépitö- 
Egyesülétnek adja a rendezőség, mely ilyenfor­
mán nemcsak egy kellemes est emlékeivel gaz­
dagított bennünket, hanem egy szép summával, 
a tiszta jövedelemmel hozzájárult a város szépí­
tésének ügyéhez. omv.

—  Az uj negyedév alkalmával lapunkhoz posta- 
utalványt mellékeltünk. Kérjük hátralékos előfizetőin­
ket, hogy előfizetési dija ikat lehetőleg minél előbb 
küldjék be, nehogy a lap szétküldése fennakadjon.

Fogyatkozás. Félreértett kérdés. Elég egy is.
Ernyő, mint villámháritó.

Két lakosi paraszt összetalálkozott a község 
utcáján és beszélgettek. Többek között szóba jött 
a most folyó népszámlálás.

Az e g y ik :  Vótak-e kendnél a népóvasók?
A m á s ik :  Még nem.
Az e g y ik :  Nálam mán vótak. Az asszony 

vút otthon, hát ott liatták a tzéduIákat, hogy 
aszondi én ug>is tudok írni. írjam be magam. 
Hát be is irtani rendösen. Nézi a népóvasó, hát 
aszor.di: mi ez a 20-sz font? Mondok óvássá 
tsak a kérdést. Hát óvasi, hogy aszondi: van-e 
valami testi vagy szellemi fogyatkozása. Aszondi 
nem érte:::. Hát mondok, ez azl jelenti, hogy 20 
fontot fogyatkoztam mostannék, hogy bé vótain 
rukkóva!

Ez az eset egyik helybeli népszámláló-biz- 
tossal esett meg a körútja alkalmával:

Szabad kérnem a becses nevét, nagy- 
sád, —  kérdi az udvarias népszámláló a fiatal 
menyecskét, akit éppen jjiegszámlálni akar.

—  X. Y.-né vagyok, feleli a hölgy, meg­
nevezve magát.

Kora?
—  24 év.

Állapota?
A menyecske itt elpirult, himelt-hámolt, de 

azután csak kibökte:
—  M á s . . .
Nem tudta szegényke, hogy a népszámláló­

biztos .ntm erre kiváncsi. Vagy ki tu d ja ? !...

Ugyanezzel a népszániláló-biztossal esett 
meg ez a dolog is. (Ha nem hiszik, kérdezzék 
meg tőle.) —  Egy elkeseredett vöt kellett meg­
számlálnia, aki különben „per t i r  barátja s igy 
a népszániiaióval szemben megengedhetett magá­
nak egy kis bizalmasságot.

A népszámláló-biztos megkérdezte:
Te, barátom, még micsoda nyelven be­

szél a kedves anyósod az anyanyelvén kívül?
Ugyan kérlek, jajdult fel a vő, mintha 

kígyó csípte volna meg, —  te azt akarnád talán,
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Esetek.

relmes, lángoló szivii iskolásfiu. Nevetséges! Hogy 
dobogott a szive arra a gondolatra, hogy az a 
fiatal leány vagy asszony, kinek csak csodás 
profiljában gyönyörködhetett, itt felette nyugossza 
éjeit. Izzott a szoba levegője, feltárta az ablako­
kat, lefeküdt, kinteljes gyönyörben aludt el.

A kondás tülkölése ébresztette fel. Lázban 
égő fejjel kelt fel s bágyadt tekintete az ágya 
előtt, a szőnyegen heverő fonnyadt, összegázolt 
tearózsára esett, melynek vékony szára keskeny 
piros szalaggal volt átkötve. Szeme felcsillant, 
lángba borult arccal hajolt le érte s ö, ki virág- 
erdőket hagyott érintetlenül a földön hevetni, 
felkapta és csókolta, csókolta a csúnya, piszkos 
kis letiport tearózsát. Most már tudta, megsúg­
ták a virág sápadt szirmai, hogy álmainak király­
nője fent lakik, egy fedéi alatt vele.

Sohasem érezte magát ily fiatalnak, 20 éves 
kora óta nem öltözött ily gonddal s gomblyukába 
tiizte a hervadt sárga virágot. Ruganyos léptekkel 
ment, szinte repült a templomba. Egy újból élő 
ember mosolyával, boldogságával készült mun­
kához, öltötte fel piktorköpenyét s tette fel har­
son) -barétját, dolgozott fürgén és várta, várta 
az ö leányát a festő Valami démonikus erővel 
hitte, hogy a rózsát az O karcsú ujjai röpítették 
be szobájába az erkélyről, valami nagy maga- 
bizással gondolta, hogy ma is eljön a nő, hogy 
ott térdeljen tőle néhány lépésre s ö érte imád­
kozzék sokáig. Hitt és dolgozott.

Múlt az idő ; a kilenc órai csendes mise is 
elmúlt, melyről pedig az ö imádottja sohasem 
maradt el, a toronyóra elkongatta a tizet is, a 
kacér bakiisok, kiknek annyira tetszett a festő, s

az olvasót pergető vén asszonyok cl-elhagyo- 
gatták a teinp omol. Egyedül maradt. Csend lett, 
óriás csend. A padban még mindig senki. A ma­
gány ecsetet tartó kezére d ű l; reszket a súly alatt, 
le kell tennie a fegyvert. A Lovolai oly értetlenül 
nézett reá s a szent Szűz oiv szánakozva. Szi­
vében szörnyű űrt, fagyos hideget érzett. Szédült. 
A festő-állványról le kellett szállania. A mozdu­
latlan homály, az átható festékszag gyilkos nyo­
mással ráfekszik a mellére. A padban még most 
sincs senki. Itt tovább nem maradhat, futni kell 
inn e n...

Az. öreg asszony, aki a szobáját takarította, 
bamba csodálkozással nézett dúlt arcába. Maga 
sem tudta, mit fog cselekedni, levetette magát az 
ablakkal szemben levő díványra; behunyta a sze­
mét s ott hevert gondolattaianul sokáig Az anyóka 
csak nézte egy darabig, aztán fejcsóválva kitipe­
gett s csendesen betette az ajtót.

Aztán nem történt semmi, éppen sem m i... 
Megtudta, hogy a Szüz-Mária modellje már nincs 
a városban; valamiért valahova elment.

A Loyolai Ignác könyvébe, melybe a Boldog­
asszony parancsait keli beírnia, egy lángoló, tö- 
viskoszoruzta tőrrel átdöfött s z ív  rajzolódott, mely 
arról lett híres a kis városkában, iiogy csak a 
boldogtalan szerelmesek láthatják, hogy ez a s z ív  
vérzik s a lenéző Szentanya szeméből hullanak 
a könnyek.

A piktor pedig, mikor befejezte a munkáját, 
a helység sirkertjének egyik hangulatos szegleté­
ben várta vissza a modellt, hogy ismét felvehesse 
az ecsetet s amint ott vár, sötéten, suttogón bo­
rul föléje egy ecetfa...
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hogy még más nyelven is beszéljen Elég nekem 
egy is ...

Ez az eset semmi kapcsolatban sincs a 
népszámlálással, de azért elmondom, mert eszembe 
jutott.

Egyszer egy barátom reggel felé ment haza 
s tudta, hogy a felesége irtózatosan lehordja érte.

Megadással nyitott be tehát lakásukba és 
világot gyújtva, a szoba közepén úgy, ahogy volt, 
egész öltözetcsen, kabátban, a fején kalappal, 
helyet foglalt. Felesége önagysága villogó sze­
mekkel nézte, mit csinál a férje s nem csekély 
volt a bámulata, mikor az én barátom még az 
esernyőjét is fölnyitotta és a feje fölé tartotta.

Az. Istenért! kiáltott férjére, —  mit

Az én barátom megadással felelte az eser­
nyő alól:

—  Várom a vihart! ..
És másnap egy kék folt a balszeme alatt 

jelentette, hogy a vihart nem várta h iába...
Gyűjtötte: MIKI

Családirtás Tapolcán.
E g y  apa ré m te tte

Megrendítő családi tragédia játszódott 
le szerdán este Tapolcán. F a rk a s  Lajos 
tapolcai állatni erdőőr állati kegyetlenség­
gel gyilkolt; meg családját A megrendítő 
esetről a következő jelentés számol be:

F a rk a s  Lajos megrögzött alkoholista 
volt, aki keresménye nagy részét borra és 
pálinkára költötte. Felesége és négy gyer­
meke szomorúan látták züllését, de nem 
tudták jó útra téríteni. Szerdán estefelé 
lakásáról elment a közeli boltba, ahonnan 
dúlt arccal tért haza és durván rászólott 
feleségére és gyermekeire:

Vetkőzzetek le, feküdjetek le!
A család engedelmeskedett. Pár perccel 

később Farkas hirtelen felállott s a zse­
béből revolverét előrántva, az a s s z o n y ra  
lő t t .  Az első lövés nem talált, s az asszony 
sikoltva, védelemre emelte kezét, m ikor ura 
vérben forgó szemekkel ismét rálőtt. Ez a 
lövés az asszony f e le m e l t  jo b b  k e z é t  
t a lá l t a  és t e n y e r é t  s z é t r o n c s o l t a .  
Az asszony kirohant az ajtón, segítségért 
kiabált, mialatt a kis lakásból egymásután 
hangzott ki a lövések dörtiülése és a gyer­
mekek kétségbeesett sikoltozása. A nagy 
zajra, lármára a szomszédok összefutottak, 
de a lakásba nem mertek bemenni.

Csendőrök, rendőrök jöttek a szoron­
gatott család védelmére. Farkas Lajos la­
kásának ablakából k é ts z e r  a c s e n d -  
ü r ö k r e lő t t .  A csendőrök viszonozták a 
lövést, s több lövés után az ablaknál álló 
Farkas Lajos ö s s z e r o g y o t t ,  e g y  g o ly ó  
f e jé t  f ú r t a  k e r e s z t ü l  és n y o m b a n  
m e g ö 11 e.

M ikor a csendőrök behatoltak a szo­
bába, borzasztó látvány tárult eléjük. Nagy 
vértócsában h o l ta n  feküdt Farkas Lajos 
A n n a  n e v ű  t íz é v e s  k is  I e á n ya, a k i­

n e k m e lle t  a p ja  k e re s z t i !  N ő tte .  A 
szobában az ágy alatt megtalálták a csa­
ládirtó másik kis gyermekét, a rémülettői 
halálra-váltan. A kamrában a legnagyobbik 
gyermek, a tizenhétéves Róza feküdt, aki­
nek e g y g o I y ó a b a I v á 11 á t r o n c s o lta  
ö s s z e .

A csendőrség a lakást nyomban zár 
alá vette és jelentést tett a zalaegerszegi 
kir. ügyészségnek, úgyszintén felettes ha­
tóságának. A zalaegerszegi csetuiőrhadnagy 
kiszállott lapoieara és megindította a vizs­
gálatot.

Tapolcán a borzasztó eset miatt az 
izgalom óriási és mindenki azt hiszi, hogy 
az erdész, akin az utóbbi időben a deli- 
riutn tremens szimptomái mutatkoztak, meg- 
tébolyodon és őrültség! rohamában követte 
el a vérengzést.

I l i k é  k..
Esküvő. ( i "  111 IMI hédervári gyógyszer­

tár-tulajdonos folyó hó 14-eii délelőtt fel 11! óra­
kor vezeti oltárhoz az alsölcndvai rom. katlt. 
templomban K o ts c h y  Lujza kisasszonyt, Kotschy 
József takarékpénztári pénztáros kedves leányát

Áthelyezés. A Juáái’ -Kgyestilet elnök­
sége K o n t le r  üyula krestelováci Juiián-tanitóit, 
lapunk munkatársát, a bedeniki (Belovárkörös- 
megye) magyar iskolához helyezte át.

Halálozás. Súlyos csapás érte Ciecsényi 
Lajost, a helybe.i evangélikus gyülekezet szimpa­
tikus tanítóját. Fiatal felesége.'szül Moór Jolán, 
akivel csak alig két éve lépett házasságra, folyó 
hó 3-án este rövid szenvedés után elhunyt Alsó­
lendván. A 24 éves asszonyka váratlan halála 
városszerte nagy és őszinte részvétet keltett, mely 
a folyó hó 4-én történt beszentelési aktuson im ­
pozáns módon jutott kifejezésre. A korán elhunyt 
menyecske holttestét f. hó 6 -án Répcelakra, öz­
vegy édesanyja lakóhelyére szállították, hol teg­
nap nagy részvét mellett hegyezték örök nyuga­
lomra. Ravatalára a megtört férjen és családta­
gokon kívül Alsólendváról is többen helyeztek 
koszorút, köztük a helybeli ev. nöegylet, melynek 
tagja volt a megboldogult.

- A jó l  in fo rm á lt  tró nö rö kös . F e re n c  
Ferdinánd trónörökös a delegáció múlt heti meg­
nyitása alkalmával hosszasan beszélgetett Z i c h y 
Ágost gróffal, a delegáció elnökével és a beszél­
getés folyamán ezzel a kérdéssel fordult Zichy 
Ágosthoz:

—  ügy-e, gróf ur zalamegyei?
Zichy Ágost gróf igennel felelt, amiben még 

nincs semmi, hanem másnap a „Zala" azt az ér­
tesülését bocsájtotta világgá, hogy gróf Z ic h y  
Ágostnak semmi köze nincs Zalamegyéhez, mert 
itt egy tenyérnyi földje sincs a grófnak. Konsta­
tálnunk kell, hogy nem a trónörökös, hanem lap­
társunk tévedett, amennyiben gróf Zichy Ágost 
tényleg zalamegyei, a járásunkban levő Belatincon 
gyönyörű birtoka és kastélya van, hol minden 
esztendőben hosszabb időt tölt.

N yugalom ba vonu ló  főszo lga b író . 
Megírtuk, hogy S ó ly o m  y Tivadar sümegi fő­
szolgabíró betegségére való hivatkozással beadta 
lemondását. A lemondást a törvényhatósági bi­
zottság legutóbbi ülésén e fogadta s a választást 
f. é. február 4 éré tűzte ki az alispán. Mint érte­
sülünk, a megválasztásra legalaposabb kilátásai 
F a rk a s  István előbb alsólendvai, jelenleg pedig 
sümegi szolgabirönak vannak, ki a főbíró beteg­
sége alatt eddig is közmegelégedésre vezette a 
sümegi főszolgabírói hivatal ügyeit.

K örle vé l a plébánosokhoz. Néhai dr.
Is tv á n  Vilin >s szombathelyi megyéspüspök állá­
sinak bet t. M íg az egyházmegye kormányzatá­
val H o rv á ti.  István püspöd helynök, prépost­
kanonok bízatott meg, aki ebbeli minőségében a 
múlt héten az egyházmegye plébánosaihoz kör­
levelet intézett, mellben a főpásztor elhunytával 
kapcsolatos egyházi intézkedéseket tett. Elren­
delte, hogy az uj megyéspüspök kinevezéséig 
hivatalos leveleid lezárásánál fekete pecsétet, ille­
tőleg ostya a k límázásán il fekete papirt használ­
janak; továbbá, hogy i boldogult lelki üdvéért 
minden a d..zár kei szentmisét ajánljon fel és 
érette egyébkent is imádkozzanak ; továbbá vasár- 
es ünnepnapokon a plébániai szentmise végez­
tével a plébánosok a néppel eg; Uttesen három­
szor a „Miatyánk“ -ot az „Üdvö/légy Máriá"-val 
ugyanezen célra hangosul climádko/./ák.

A Lecsapoló Társulat ülése. Az Alsó- 
lendván székelő Lei.uv.avo gyj Lecsapoló Tarsu at 
választmánya folyó hó 14-én délelőtt 9 < rakoi 
saját helyiségében ülést tan. A tárgysorozatból 
kiemeljük a következői pontokat: Az uj vállalko­
zóval, llasenaii .r Ágoston mérnökkel kötött szer­
ződés bemutatása; a pótkulcson kérelmezésének 
ügy 'liása ; az uj vállalkozó által letett 17000 ko- 
ronanyi biztosítékról jelentés; az irodai felszere­
lésnek és az ott elhelyezett értékpapíroknak be­
törés es tűzkár elleni biztosítása; Kaufmann J. 
társulati vizmesternek a műszaki vezetésért es 
felügyeletért 300 kor. jutalom megszavazása; stb.

Ferenc Ferd in á nd  ajándéka. A trón­
örökös múlt hónapban gróf F e s te t ic h  Tassilo 
keszthelyi föur birtokán vadászott s ebből kifolyó­
lag most 25 drb milleniumi aranyat küldött a gróf 
titkári hivatalának Keszthelyre, hogy azt újévi 
ajándékul a szolgaszeniélyzet között osszák szél.

K épviselő testü le ti közgyűlés. Alsó­
iéiul va nagyközség képviselőtestülete tegnap dél­
után 4 önko r közgyűlést tartott. A tárgysorozat, 
mellyel érdemileg a jövö szántban foglalkozunk, 
a következői v o lt:

I. Mayer Ödön helybeli lakos kérvénye sör­
raktár épithetése iránt.

2 A rendőri büntető-parancsok kézbesítése 
tárgyában határozathozatal.

3. A kihágásokat tárgyaló községi bíróságba 
egy elöljáró kiküldése.

4 Ascheri József építész nyugtája a helybeli 
r. katli elemi iskola átalakításához készített terv 
es költségvetés tárgyában

5. Esetleg előforduló egyéb ügyek.
6. A helyettes-vágóbiztos fizetésének meg­

állapítása.
A farsang A lsó lendván . Az idei farsang

az előjeles szerint mozgalmasság tekinte­
tében felül fogja múlni a tavalyit Bár még jó ­
formán benne sem vagyunk a farsangban, társa­
dalmunk minden rendű és rangú osztálya máris 
erősen készülődik a csörgőstpkas Karnevál méltó 
ünneplésére és eddig nem kevesebb, mint három 
inulatsa^. a folynak az előkészületek városunk falai 
között. Ezek közül első helyet érdemel az ipar- 
testiilet mulatsága, melyet február 1-énaFerency 
József-féle vendéglőben egy igen nemes célra, az 
1911-ben A'só endván rendezendő iparostanonc- 
kia litás cé jaira rendezik. Itt a belépődíj szemé- 
•m .kint I korona lesz, családjegy pedig 2 korona.

Január 14-én a helybeli Korona-szálló sze- 
élyzete rendez mulatságot, melynek tiszta jöve­

delmét a szegénysorsu tüdőbetegek szanatóriumá­
nak adják Iti meg csak 80 fillér lesz a belépődíj.

A harmadik bál szintén januárban lesz s ezt 
a helybeli iparos-segédek egy része rendezi a 
Tüske-féle vendéglőben, a községi szegény-alap 
javára. Eddig csak erről a három mulatságról 
kaptunk értesítési, de természetesen ezzel még 
nincs lezárva a farsangi bálok sorozata. Március 
1-éig, a farsang utolsó napjáig, elvégre még elég 
idő. van arra, hogy amúgy Isteiiigazában kimulas­
suk magunkat és egyesületeink azon is lesznek, 
hogy igy legyen.

Legjobb, legmulattatóbb, legtanulságosabb [ O l  A  V  fa R  L (  f S  í l l  V  V// ' F  Á  R
es legolcsóbb olvasmány a léli estékre a ® “ A V I  \S> *iVi II Y  I  “ A
jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Shakspeare, Ábrányi Emil, Lampérth Géza, Bársony István, Lux Terka, Szabóné Nogáll Janka, Tutsek Anna. Bródy Sándor, 
Bíró Lajos, Petőfi, Kisfaludy, Gyulai Pál, Rákosi Victor, Herczeg Ferenc, Tábori Róbert, Kazár Emil, Ambrus Zoltán. Murai Károly stb. legjobb művei!!

..... ...............~  K ö te t tu k in t  csak 20 f i l lé r !Kötetenkint csak 30 fillér! K a p li a I <>

BA LK ÁN Y I ERNŐ könyv-, papír-, iró- és rajzszerkereskedésében A lsó le n dván .



Az ifjúság Szilveszter-estélye.
Adatuk nem bizonyítják ugyan, de mi mégis 

azt hisszük, hogy az év utolsó napján már ős­
idők óta mulatnak az emberek, talán a hottentot­
ták éppen úgy, mint a niamniam-négerek. Egyik 
ember azért mulat, mert jól ütött be neki az ó-év, 
a másik meg azért, mert rosszul, és mert az az álta­
lános vélemény, hogy olyan hangulatban tapos­
suk át az egész évet, amilyen hangulatban meg­
kezdtük.

Ez —  kérem —  nemcsak a hottentották és 
a niamniam-négerek nézete, hanem a mienk, aiso- 
lendvaiaké is. És talán ez az ellenőrizhetetlen t i­
tulus bibendi az oka, hogy mióta az eszünket 
bírjuk (már aki bírja!), nem mullott cl Alsólend- 
ván Szilveszter-est mulatság nélkül, nem is szá­
mítva ide az ide nem számítható korcsmái kiruc­
canásokat és a családi cécókat. Amig a jobb 
sorsra érdemes alsólendvai dalárda egy szép na­
pon ki nem adá a leikét, rendszerint ő szokta 
meginvitálni a mulatni vágyókat egv barátságos 
szilveszteri lumpolásra, de mióta a dalárda fel­
vette a .néhai- nevet, az egyesületeknek adatott 
meg az a kötelesség, hogy a Szilveszter-est be­
töltéséről gondoskodjanak. Legutóbb azonban 
úgy hozta magával a sors, hogy az ó-év elparen- 
tálása alkalmával a helybeli ifjúság vendégei le­
gyünk. És mit kerülgessük tovább a dolgot: ott 
voltunk nagyon sokan az öreg Korona tavaly óta 
megifjodott falai között, annyian, hogy majdnem 
agyonnyomtuk egymást.

Ha már benne vagyunk a referálásban, már 
csak megírjuk, hogy a mulatság e z ú t ta l  is 
programmal kezdődött (és reggel végződött). A 
programúi most is olyan volt, mint máskor: jó ;  
talán egyedüli hibája volt az, hogy akik ott vol­
tunk. hiába vertük a mellünket, hogy egytől-egyig 
egy-egy Kubelik Jeán vagyunk a zeneértés terén, 
leritt az orrunkról, ott fityegett a homlokunkon, 
hogy a dilettantizmust jóval meghaladó hangver­
seny-számok a műértő Ízlését igen, de a válto­
zatot szerető általánosságot alig-alig hogy kielé­
gítették. Hiába, ahhoz, hogy a nagy általánosság 
az. egyes zenedarabok művészi értékét felismer­
hesse és a szereplők igazán nemes törekvéseit a 
maguk érdeme szerint méltányolhassa: hiányzik a 
zenei éltes általánossága.
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megörökítendő. Ez az inkább a festőnek, mint a 
készülő szenteknek szóló hódolat egyáltalában 
közönyös volt Rózsálynak, a piktornak. Nem iz­
gattak a tüzes pillantások, mellyel a hosszú kö­
penybe burkolt alakjának minden mozdulatát ki­
sértek. A csodálátot és az érdeklődést már meg­
szokta. Csak a közönyt, az észre nem vevést 
még nem.

Ottan az utolsó padsorok egyikében egy 
halvány arcú, gyönyörűséges, fekete szemű, karcsú 
leányka térdelt minden nap a félhomályos áhítat­
ban. hosszú szempillái, melyeket állandóan ma­
kacsul lesütve tartott, arcát még igézetesebbé 
tették s a hosszú vékony ujjak oly öntudatlan 
bájjal fonódtak, kulcsolódtak össze ! Öt meg a 
készüld oltárképek nem érdekelték, csak az Egek 
lakóival látszott elfoglalva lenni.

A blazirt festő először kíváncsian, majd ér­
deklődve, később már áhítattal nézte az imád­
kozó leányt; s amint múltak a napok, nőtt a p ik­
tor égő imádata, s a Szüzanya, amint arca az 
ecset alatt fejlődött, nagyon-nagyon hasonlítani 
kezdett a térdeplő leány profiljához...

Az utolsó esték egyikén, borongva, csende­
sen. a szép ismeretlenre gondolva, édesen sajgó 
kedéllyel tartott hazafelé vendéglői vacsorájáról 
Rózsály. Az erkély alatt elhaladva, valami meg­
foghatatlan. mágikus sejtéssel pillantott fel az 
erkély sötét silhouttejére. Ott van? Hátha e fedél 
alatt lakik Ö is ?! Zakatoló kebellel sietett szo­
bájába, hogy kikacagja önmagát, hogy döbbene­
tes. ijedt csodálkozással gondolkozzék afelett, 
mint lett belőle - harminc esztendős, kiélt nagy­
városi gavallérból, ki már csak művészetének élt 
s ha szeretni tudott, a színeket szerette —  sze­

A szereplők legtöbbje már régi ismerősünk 
a műkedvelés terén, azok mindegyikéről már any- 
nyiszor elmondtuk a véleményünket és annyiszor 
méltattuk a művészetüket, hogy most, midőn újat 
kellene mondani róluk, nem tudunk semmi újat 
mondani. B a lá s  Stefi kisasszony éneke es B a l ás 
Jolán kisasszony zongorakisérete most is sok 
őszinte tapsot váltott ki a közönségből, mely 
dr. F á rn e k  Lászlóné úrnő lágyan csengő, szép 
hangján előadott énekéért és magas technikájú 
zongorajátékáért szintén elismeréssel adózott. A 
L a u b h a iin e r- f iu k ,  Alán és Ervin, művészi já­
téka évről-évre jobban közeledik a tökeíetesedés 
felé, inig a legkisebb Laubiiaimcr-fiu, a 13 éves 
Oszkár már az első nyilvános fellépése alkalmá­
val bámulatba ejtette a közönséget. T ó th P á ln é  
már több ízben méltatott szép hangja, melyhez a 
zongorakiséretet T ó th  Pál szolgáltatta nem ke­
vés sikerrel, most is nagy tetszéssel találkozott. 
A programúiban fellépő F e je s  Mariska kisasz- 
szony egy nem mindennap hallható, nagy gya­
korlatot és nem csekély talentumot eláruló hegedű- 
számmal lepett meg bennünket s mi viszonzásul 
sok-sok tapssal adóztunk az igazán élvezetet 
nyújtó játékért. A felolvasó-asztalnál ezúttal dr 
B rü n n e r  József ült, aki lebilincselő előadói mo­
dorával egy választás lefolyását mondotta el a 
tőle megszokott humorral. Felolvasását mindvégig 
nagy érdeklődéssel hallgatta a közönség és a vé­
gén percekig ünnepelték a felolvasót.

Műsor után tánc volt, mely —  mint mon­
dani szokás —  kivilágos kivirradtig tartott a 
legkedélyesebb hangulatban. Feljegyzésre méltó 
dolog, hogy még a táncnál is annyira telve volt 
közönséggel a terem (pedig műsor után sokan 
hazamentek), hogy nagyon sokan inkább lemond­
tak a tánc élvezetéről, semhogy letiportassák a 
tyúkszemüket.

A mulatság tiszta jövedelmét a Szépitö- 
Egyesületnek adja a rendezőség, mely ilyenfor­
mán nemcsak egy kellemes est emlékeivel gaz­
dagított bennünket, hanem egy szép summával, 
a tiszta jövedelemmel hozzájárult a város szépí­
tésének ügyéhez. omv.

—  Az uj negyedév alkalmával lapunkhoz posta- 
utalványt mellékeltünk. Kérjük hátralékos előfizetőin­
ket, hogy előfizetési dijaikat lehetőleg minél előbb 
küldjék be, nehogy a lap szétküldése fennakadjon.
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Fogyatkozás. Félreértett kérdés. Elég egy is.
Ernyő, mint villámháritó.

Két lakosi paraszt összetalálkozott a község 
utcáján és beszélgettek. Többek között szóba jött 
a most folyó népszámlálás.

Az e g y ik :  Vótak-e kendnél a népóvasók?
A m á s ik : Még nem.
Az e g y ik :  Nálam mán vótak. Az asszony 

vót otthon, hát ott hatrák a tzédulákat, hogy 
aszondi én ug)is tudok írni. írjam be magam. 
Hát be is irtain rendösen. Nézi a uépóvasó, hát 
aszor.di: mi ez a 20-sz íonö* Mondok óvássá 
tsak a kérdést, llá t óvasi, hogy aszondi: van-e 
valami testi vagy szellemi fogyatkozása. Aszondi 
nem értem. Hát mondok, ez azt jelenti, hogy 20 
fontot fogyatkoztam mostannék, hogy bé vótam 
rukkóva!

*
Ez az eset egyik helybeli népszámláló-biz- 

tossal esett meg a körútja alkalmával:
Szabad kérnem a becses nevét, nagy- 

sád, —  kérdi az udvarias népszámláló a fiatal 
menyecskét, akit éppen -megszámlálni akar.

—  X Y.-n'é vagyok. feleli a hölgy, meg­
nevezve magát.

Kora ?
—  24 év.

Állapota?
A menyecske itt elpirult, himelt-hámolt, de 

azután csak kibökte:
—  M á s . . .
Nem tudta szegényke, hogy a népszámláló­

biztos néni erre kiváncsi. Vagy ki tu d ja ? !...
*

Ugyanezzel a népszámláló-biztossal esett 
meg ez a dolog is. (Ha nem hiszik, kérdezzék 
meg tőle.) —  Egy elkeseredett vöt kellett meg­
számlálnia, aki különben „per tu" barátja s igy 
a népszámiaióval szemben megengedhetett magá­
nak egy kis bizalmasságot.

A népszámláió-biztos megkérdezte:
Te, barátom, még micsoda nyelven be­

szél a kedves anyósod az anyanyelvén kívül ?
Ugyan kérlek, jajdult fel a vő, mintha 

kígyó csípte volna meg, —  te azt akarnád talán,
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Esetek.

relmes, lángoló szivii iskolásfiu. Nevetséges! Hogy 
dobogott a szive arra a gondolatra, hogy az a 
fiatal leány vagy asszony, kinek csak csodás 
profiljában gyönyörködhetett, itt felette nyugossza 
éjeit. Izzott a szoba levegője, feltárta az ablako­
kat, lefeküdt, kinteljes gyönyörben aludt el.

A kondás tülkölése ébresztette fel. Lázban 
égő fejjel kelt fel s bágyadt tekintete az ágya 
előtt, a szőnyegen heverő fonnyadt, összegázolt 
tearózsára esett, melynek vékony szára keskeny 
piros szalaggal volt átkötve. Szeme felcsillant, 
lángba borult arccal hajolt le érte s ő, ki virág- 
erdőket hagyott érintetlenül a földön hevei ni, 
felkapta és csókolta, csókolta a csúnya, piszkos 
kis letiport tearózsát. Most már tudta, megsúg­
ták a virág sápadt szirmai, hogy álmainak király­
nője fent lakik, egy fedéi alatt vele.

Sohasem érezte magát ily fiatalnak, 20 éves 
kora óta nem öltözött ily gonddal s gomblyukába 
tűzte a hervadt sárga virágot. Ruganyos léptekkel 
ment, szinte repült a templomba. Egy újból élő 
ember mosolyával, boldogságával készült mun­
kához, öltötte fel piktorköpenyét s tette fel bár­
som-harciját, dolgozott fürgén és várta, várta 
az ö leányát a festő Valami démonikus erővel 
hitte, hogy a rózsát az Ö karcsú ujjai röpítették 
be szobájába az erkélyről, valami nagy maga- 
bizással gondolta, hogy ma is eljön a nő, hogy 
ott térdeljen tőle néhány lépésre s ö érte imád­
kozzék sokáig. Hitt és dolgozott.

Múlt az idő ; a kilenc órai csendes mise is 
elmúlt, melyről pedig az ö imádottja sohasem 
maradt el, a toronyóra elkongatta a tizet is, a 
kacér bakfisok, kiknek annyira tetszett a festő, s

az olvasót pergető vén asszonyok el-elhagyo- 
gatták a templomot. Egyedül maradt. Csend lett, 
óriás csend. A padban még mindig senki. A ma­
gány ecsetet tartó kezére dűl; reszket a su'y alatt, 
le kell tennie a fegyvert. A Loyolai oly értetlenül 
nézett reá s a szent Szűz oly szánakozva. Szi­
vében szörnyű űrt, fagyos hideget érzett. Szédült. 
A festő-állványról le kellett szállania. A mozdu­
latlan homály, az átható festékszag gyilkos nyo­
mással ráfekszik a mellére. A padban még most 
sincs senki. Itt tovább nem maradhat, futni kell 
innen .. .

Az öreg asszony, aki a szobáját takarította, 
bamba csodálkozással nézett dúlt arcába. Maga 
sem tudta, mit fog cselekedni, levetette magát az 
ablakkal szemben levő díványra; behunyta a sze­
mét s ott hevert gondolattalanul sokáig Az anyóka 
csak nézte egy darabig, aztán fejcsóválva kitipe­
gett s csendesen betette az ajtót.

Aztán nem történt semmi, éppen sem m i... 
Megtudta, hogy a Szűz-Mária modedje már nincs 
a városban; valamiért valahova elment.

A Loyolai Ignác könyvébe, melybe a Boldog- 
asszony parancsait kell beírnia, egy lángoló, tü- 
viskoszoruzta tőrrel átdöfött s z ív  rajzolódott, mely 
arról lett híres a kis városkában, hogy csak a 
boldogtalan szerelmesek láthatják, hogy ez a s z ív  
vérzik s a lenéző Szentanya szeméből hullanak 
a könnyek.

A piktor pedig, mikor befejezte a munkáját, 
a helység sirkertjének egyik hangulatos szegleté­
ben várta vissza a modellt, hogy ismét felvehesse 
az ecsetet s amint ott vár, sötéten, suttogón bo­
rul föléje egy ecetfa...
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hogy még niás nyelven is beszéljen Elég nekem 
egy is ...

Ez az eset semmi kapcsolatban sincs a 
népszámlálással, de azért elmondom, mert eszembe 
jutott.

Egyszer egy barátom reggel felé ment haza 
s tudta, hogy a felesége irtózatosan lehordja érte.

Megadással nyitott be tehát lakásukba és 
világot gyújtva, a szoba közepén úgy, ahogy volt, 
egész ültözetesen, kabátban, a fején kalappal, 
helyet foglalt. Felesége önagysága villogó sze­
mekkel nézte, mit csinál a férje s nem csekély 
volt a bámulata, mikor az én barátom még az 
esernyőjét is fölnyitotta és a feje fölé tartotta.

Az Istenért! kiáltott férjére, mit
csinálsz ?

Az én barátom megadással felelte az eser-

—  Várom a vihart! ..
És másnap egy kék folt a balszeme alatt 

jelentette, hogy a vihart nem várta hiába...
Gyűjtötte: MIKI

Családirtás^ Tapolcán.
E g y apa rémtette

Saját tudósítónktól.

Megrendítő családi tragédia játszódott 
le szerdán este Tapolcán. F a rk a s  Lajos 
tapolcai állatni erdőőr állati kegyetlenség­
gel gyilkolt; meg családját. A megrendítő 
esetről a következő jelentés számol be:

F a rk a s  Lajos megrögzött alkoholista 
volt, aki keresménye nagy részét borra és 
pálinkára költötte. Felesége és négy gyer­
meke szomorúan látták züllését, de nem 
tudták jó  útra téríteni. Szerdán estefelé 
lakásáról elment a közeli boltba, ahonnan 
dúlt arccal tért haza és durván rászólott 
feleségére és gyermekeire :

Vetkőzzetek le, feküdjetek le!
A család engedelmeskedett. Pár perccel 

később Farkas hirtelen felállott s a zse­
béből revolverét előrántva, az a s s z o n y ra  
lő t t .  Az első lövés nem talált, s az asszony 
sikoitva, védelemre emelte kezét, mikor ura 
vérben forgó szemekkel Isméi rálőtt. Ez a 
lövés az asszony f e le m e l t  jo b b  k e z é t  
t a lá l t a  és t e n y e r é t  s z é t r o n c s o l t a .  
Az asszony kirohant az ajtón, segítségért 
kiabált, mialatt a kis lakásból egymásután 
hangzott ki a lövések dördülése és a gyer­
mekek kétségbeesett sikoltozása. A nagy 
zajra, lármára a szomszédok összefutottak, 
de a lakásba nem mertek bemenni.

Csendőrök, rendőrök jöttek a szoron­
gatott család védelmére. Farkas Lajos la- 
Kásának ablakából k é ts z e r  a c s e n d -  
ő r ö k r e I ő 11. A csendőrök viszonozták a 
lövést, s több lövés után az ablaknál álló 
Farkas Lajos ö s s z e r o g y o t t ,  e g y  g o ly ó  
f e j é t  f ú r t a  k e r e s z t ü l  é s  n y o m b a n  
m e g ö  I te .

M ikor a csendőrök behatoltak a szo­
bába, borzasztó látvány tárult eléjük. Nagy 
vértócsában h o l ta n  feküdt Farkas Lajos 
A n n a  n e v ű  t íz é v e s  k is  I e á n ya, a k i-

n e k  m e llé t  a p ja  k e r e s z t ü l lő t te .  A 
szobában az ágy alatt megtalálták a csa­
ládirtó másik kis gyermekét, a rémülettől 
halálra-váltan. A kamrában a legnagyobbik 
gyermek, a tizenhétéves Róza feküdt, aki­
nek e g y g o ly ó a  b a I vá 11 á t r o n c s o lta  
ö s s z e .

A csendörség a lakást nyomban zár 
alá vette és jelentést tett a zalaegerszegi 
kir. ügyészségnek, úgyszintén felettes ha­
tóságának. A zalaegerszegi csendörhadnagy 
kiszállott Tapolcára és megindította a vizs­
gálatot.

Tapolcán a borzasztó eset miatt az 
izgalom óriási és mindenki azt hiszi, hogy 
az erdész, akin az utóbbi időben a deli- 
rium tremens szimptomái mutatkoztak, meg- 
tebolyndott és őrültségi rohamában követte 
e! a vérengzést.

M I R E  k . .
Esküvő. ( i ö 111 Pál hédervari gyógyszer- 

tár- iulajdonos folyó hó 14-ón délelőtt fél 112 óra­
kor vezeti oltárhoz az alsölendvai róin. kath.' 
templomban K o ts c h y  Lujza kisasszonyt, Kotschy 
József takarékpénztári pénztáros kedves leányát

Áthelyezés. A Juiián-Egycsttlet elnök­
sége K o n t le r  Gyula krestelováci Juíián-tanitót, 
lapunk munkatársát, a bedeniki (Belovárkörös- 
megye) magyar iskolához helyezte át.

Halálozás. Súlyos csapás érte Gocsényi 
Lajost, a helyben evangélikus gyülekezet szimpa­
tikus tanítóját. Fiatal felesége, szül. Aloór Jolán, 
akivel csak alig két éve lépett házasságra, folyó 
hó 3-án este rövid szenvedés után elhunyt Alsó- 
lendván. A 24 éves asszonyka váratlan halála 
városszerte nagy és őszinte részvétet keltett, mely 
a folyó hó 4-én történt beszentelési aktuson im ­
pozáns módon jutott kifejezésre. A korán elhunyt 
menyecske holttestét f. hó 6 -án Répcelakra, öz­
vegy édesanyja lakóhelyére szállították, hol teg­
nap nagy részvét mellett he'vezték örök nyuga­
lomra. Ravatalára a megtört férjen és családta­
gokon kivül Alsóiendváről is többen helyeztek 
koszorút, köztük a helybeli ev. nőegylet, melynek 
tagja volt a megboldogult.

A jó l  in fo rm á lt tró n ö rö kö s . F e re n c  
Ferdinánd trónörökös a delegáció múlt heti meg­
nyitása alkalmával hosszasan beszélgetett Z i c h v 
Ágost gróffal, a delegáció elnökével és a beszél­
getés folyamán ezzel a kérdéssel fordult Zichy 
Ágosthoz:

-  Ugy-e, gróf ur zalamegyei?
Zichy Ágost gróf igennel felelt, amiben még 

nincs semmi, hanem másnap a „Zala" azt az. ér­
tesülését bocsájtotta világgá, hogy gróf Z ic h y  
Ágostnak semmi köze nincs Zalamegyéhez, mert 
itt egy tenyérnyi földje sincs a grófnak. Konsta­
tálnunk keli, hogy nem a trónörökös, hanem lap 
társunk tévedett, amennyiben gróf Zichy Ágost 
tényleg zalamegyei. a járásunkban levő Béláimon 
gyönyörű birtoka és kastélya van, hol minden 
esztendőben hosszabb időt tölt.

—  N yugalom ba vo nu ló  főszo lga b író . 
Megírtuk, hogy S ó ly o m  y Tivadar sümegi fő­
szolgabíró betegségére való hivatkozással beadta 
lemondását. A lemondást a törvényhatósági bi­
zottság legutóbbi ülésén e fogadta s a választást 
f. é. február 4 éré tűzte ki az alispán. Mint érte­
sülünk, a megválasztásra legalaposabb kilátásai 
F a rk a s  István előbb alsölendvai, jelenleg pedig 
sümegi szolgabirónak vannak, ki a főbíró beteg­
sége alatt eddig is közmegelégedésre vezette a 
sümegi főszolgabírói hivatal ügyeit.

K örle vé l a plébánosokhoz. Néhai dr.
Is tv á n  Vilin •> szombathelyi megyéspüspök állá­
sának betöltéséig az egyházmegye kormányzatá­
val H o rv á ti)  István pilspüő helynök, prépost- 
kanonok bízatott meg. aki ebbeli minőségében a 
múlt héten az egyházmegye plébánosaihoz kör­
levelet intézett, melyben a főpásztor clhunytával 
kapcsolatos egyházi intézkedéseket tett. Elren­
delte. hogy az uj megyéspüspök kinevezéséig 
hivatalos levelei* lezárásánál fekete pecsétet, ille­
tőleg ostya a kalmazásánál fekete papirt használ­
janak; továbbá, hogy a boldogult lelki üdvéért 
minden áldoz,ár kei szentmisét ajánljon fel és 
érette egyébként is imádkozzanak ; továbbá vasár- 
és ünnepnapokon a plébániai szentmise végez­
tével a plébánosok a néppel eg; ilttcscu három­
szor a „Miatyánk“ -ot az „Üdvö.-iégy M á riá iva l 
ugyanezen célra hangosan eliinádkoz/ák.

A Lecsapoló T á rsu la t ülése. Az Alsó- 
lendván szék lő Le tdvavö gyi Lecsapoló Éársust 
választmánya foiyó lm 14-én délelőtt 9 órakor 
saját helyiségében liiést tart. A tárgysorozatból 
kiemeljük a következő pontokat: Az. uj vállalko­
zóval, llasenau r Ágoston mérnökkel kötött szer­
ződés Demutatasa; a pőtkölcsön kérelmezésének 
ügy l ása ; az uj vállalkozó által letett 17000 ko 
ronanyi biztosítékról jelentés; az irodai felszere­
lésnek és az ott elhelyezett értékpapíroknak be­
törés és tűzkár elleni biztosítása; Kaufmann J. 
társulati vizmesternek a műszaki vezetésért es 
felügyeletért 300 kor. jutalom megszavazása; stb

Ferenc Ferd in á nd  a jándéka. A trón­
örökös múlt hónapban gróf F e s te t ic h  Tassilo 
keszthelyi föur birtokán vadászott s ebből kifolyó­
lag most 25 drb milleniumi aranyat küldött a gróf 
titkári hivatalának Keszthelyre, hogy azt újévi 
ajándékul a szolgaszemélyzet között osszák szét.

Képviselő testü le ti közgyűlés. Alsó- 
lendva nagyközség képviselőtestülete tegnap dél­
után 4 órakor közgyűlést tartott. A tárgysorozat, 
mellyel érdemileg a jövő számban foglalkozunk, 
a kővetkező v o lt:

1. Mayer Ödön helybeli lakos kérvénye sör- 
raktár épithetése bánt.

2 . A rendőri büntető-parancsok kézbesítése 
tárgyában határozathozatal.

3. A kihágásokat tárgyaló községi bíróságba 
egy elöljáró kiküldése.

4 Ascherl József építész nyugtája a helybeli 
r. kath elemi iskola átalakításához készített terv 
és költségvetés tárgyában.

5. Esetleg előforduló egyéb ügyek.
6 . A helyettes-vágóbiztos fizetésének meg­

állapítása.
A farsang A lsó lendván . Az idei farsang 

az előjele * szerint mozgalmasság tekinte­
tében felül fogja múlni a tavalyit Bár még jó ­
formán benne sem vagyunk a farsangban, társa­
dalmunk minden rendű és rangú osztálya máris 
erősen készülődik a csörgösipkas Kantéval méltó 
ünneplésére és eddig nem kevesebb, mint három 
mulatságra folynak az előkészületek városunk falai 
között. Ezek közül első helyet érdemei az ipar- 
testülct mulatsága, melyet február 1-én a Ferency 
József-föle vendéglőben egy igen nemes célra, az 
1911-ben Alsólendván rendezendő iparostanonc- 
kiá litás céljaira rendezik. Itt a belépődíj szemé- 
iyeiikint 1 korona lesz, családjegy pedig 2 korona.

Január 14-én a helybeli Korona-szálló sze­
mélyzete rendez mulatságot, melynek tiszta jöve­
delmét a szegénysorsu tüdőbetegek szanatóriumá­
nak adják. Itt meg csak 80 fillér lesz a belépődíj.

A harmadik bál szintén januárban lesz s ezt 
a helybeli iparos-segédek egy része rendezi a 
Tüske-féle vendéglőben, a községi szegény-alap 
javára. Eddig csak erről a három mulatságról 
kaptunk értesítést, de természetesen ezzel még 
nincs lezárva a farsangi bálok sorozata. Március 
1-éig, a farsang utolsó napjáig, elvégre még elég 
idő van arra, hogy amúgy Istenigazában kimulas­
suk magunkat és egyesületeink azon is lesznek, 
hogy igy legyen.

Legjobb, legmulattatóbb,legtanulságosabb El/Í * f  * V  í i R LáT ifS ítl V  \/ T  Á Qi
és legolcsóbb olvasmány a téli estékre a ® “ j  F it ' Sg> IV i  tf ”  II Ü l j
jókai Mór, Mikszáth Kálmán, Shakspeare, Ábrányi Emil, Lanipérth Géza, Bársony István, Lux Torka, Szabimé Nogáll Janka, Tutsok Anna. Bródy Sándor.
Biró Lajos, Petőfi, Kisfaludy, Gyulai Pál, Rákosi Victor, Herczcg Ferenc, Tábori Róbert. Kazár Emil. Ambrus Zoltán, Murai Károly stb. legjobb müveit!

Kötetenkint csak 30 fillér! K a p li a t ó : Kötetenkint csak 20 fillér!

BA LKÁN Y l ERNŐ könyv-, papír-, Író- és rajzszerkereskedésében A lsó len dván .
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Járási ipa rtestü le tünk lesz. A helybeli 
ipartestület egy nagyjelentőségű akciójáról érte­
sítenek bennünket. Arról van szó, hogy az ipar­
testület vezetóférfiai mozgalmat indítottak az ipar- 
testületnek járási ipartestük.te való átszervezése 
végett, mely ha sikerül, egy nagy lépéssel viszi 
előbbre az eddig önmagukra utalt járási iparosok 
érdekét. Mint halljuk m u eddig is s/.ámos nagy 
község iparossága jelentette be csatlakozását a 
járási ipartestülethez, de még több azoknak a köz­
ségeknek a száma, melyekben most tárgyalnak a 
csatlakozás felett. Abban az esetben, hogyha a 
terv keresztülvitele sikerül, közel másfélezer tagja 
lesz az ipartestületnek.

K incs a fátöveben. A népmesék egyik 
kedves motívuma a nagy kincs, ami r.jtett he­
lyeken, barlangokban, a fold mélyén, alig hozzá­
férhető helyen rejtőzik. A mesében mindig elő­
fordul valami jóságos tündér, aki az ő kiválasz­
tottját rávezeti a kincsre. A gyakorlatban, ha 
előfordul az ilyen kincstalálás, ez a jóságos tün­
dér a véletlen, mint abban az esetben is, amit 
most Nagyberekről jelentenek. J a r o s  Sándor 
nagyberki gazda . k ■ sé i erdőben tat ásott ki 
a földből. Az egyik fa tövében, mintegy félnie- 
ternyi mélységben, egy n a g y o b b  fa z é k ra  
b u k k a n  t, m e I y t e I e v o 11 r  ég i r óm a i a r a n y- 
és e zü s t p é n z z e l. A pénz értéke mintegy hu­
szonnégyezer korona A hatóság a leletet íefog- 
ialta. Jaros a falait .-.incs erő kének húsz száza­
lékát, a községi tirb. réséi; pedig, mint a föld tu­
lajdonosai, harminc százalékot kapnak.

Az e lö ljá rósá g  köszöneté. Mint emlí­
tettük, F u ss  F. Nándor orsz képviselő ur és k. 
neje a karácsonyi ünnepekre minden községi 
szegénynek fél öl fát. húst és pénzt adtak. A 
nagylelkű adakozóknak az adományért ez utón 
mond köszönetét az elöljáróság.

Fe lülfizetések kim u la tósa. Az nlsó- 
lendvai ifjúság Szilveszteri mulatságán felülfizet­
tek a kővetkezők: Fuss F. Nándor 17 kor. 50 f . ; 
K. Hajós Mihály, dr. Laubhaimer Oszkár 10— 10 
kor.: Marton Kálmán. Szabó Döme 7 50 7 50 K; 
dr. Brünncr József, Grawanovits Ottó. Kralics 
Bálint, dr. Wollák Adolf 5 5 kor.; Engei Lajos, 
Erdős Jenő, dr. Nábráczky Béla, Fóliák Emil, 
Raífensperger József 4 — 4 korona; Balá: Béla. 
Horvát Károly, dr. Kürti Dezső 3'50 -3 5u kor.; 
Gaál István, Orosz Mór 3— 3 ko r.; Bittera Béla, 
Eppinger Samu, Olvashatatlan, Karabélyos Elek, 
Piatsek János, dr. Pollitzer Izidor, dr. Preiss Mór. 
dr. Strasser Ármin, Szántó Zsigmond, Schwai 
Arnold 250 2 50 kor.; Doleschai A adar, E> rsi 
Gyula, dr. Fehér Dezső, llavel Ede, Kun h  án, 
Lázár Győző, Oszeszly M V idor, Sándor ’ tela, 
Schwarcz Károly, id. Schwarcz Samu 2— 2 • >t ; 
Arnstein Benő, Balkányi Ernő, B iranyay I éla, 
dr. Rudolfer Antal P50 —  P50 kor ; Ángya' '.nő, 
Ascherl József, Bobay Géza, Bichler tudor. 
Brünncr Béla. Csohohey Gergely, Ecr. Pál, 
Freyer Lipót, Orosz Ferenc, Hirschler Miks i. Haas 
Gyula, Jandrassovits Ferenc, Ladányi Sándor, 
Lukács Antal, Mosonyi Gyula, Mascham . r I 
renc, Mascha.izker Henrik, N. N , Sípos t. 
Schrantz Elek, Tivadar Ferenc, Ujlakv L;.nz 
őzv. Unger Ferencné, Vlay Imre, Wendl Károly, 
Weisz Hugó, Wortmau Ármin, Wortman Samu 
1 —  1 kor.; Illés Gyula 70 fillér; Dénes Aladár, 
Fehér Miksa, Németh Pál, Oslai Ferenc, Révész 
Lajos, Vucsák Lajos (X) -6 0  fillér; Biller Albert, 
Bicncnfeid Adóit. Czimmcrmann János. E ciánt 
Dávid, Grosz Hermán, Hartmann Ede, Horvátit 
Lajos. Klein Dávid, Kauímann Henrik, o/v. M tg- 
dalenics Ferencné, N N\, N. N , ö/v. Scitmidt n-, 
Sípos Dániel, "clnvarc Jakab, Waltersdorfei Hen­
rik. Wolfsohn Henrik, Takács Ferenc 50 50 f iil. ; 
Simonka János 40 fillér. A szives felüifizetoknek 
ez utón is köszönetét mond a rendezőség.

A pa g y ilko s  legény. A járásunktól nem 
messze eső Bejcz községnek rémes szenzációja 
van. B o k o r  János 19 éves legény egy fahusáng­
gal leütötte az apját, B o k o r  József bejei köz- 
ségbiróf. A borzalmas esetről tudósítónk a kö­
vetkezőket jelenti: Folyó hó I-én, vasárnap mu­
latság volt Bejccn. Bokor József küzségbiró szin­
tén megjelent a mulatságon és szokásához híven 
ismét leitta magát a sárga főidig. Reggel felé ment 
haza és éktelen lármát csapott a lakásán. Fia 
csendre intette, de ez semmit sem használt, s «t 
annyira dühbe jött az apa, hogy egy konyhakést 
felkapva a fiúnak rohant. A 14 éves legény a 
konyhába menekült, de atyja ide is követte s 
amikor a legény látta, hogy élete komoly ve­
szélyben forog, felkapott egy fahusángot és atyja

fejére sújtott. Az ütés halálos volt. Bokor József 
azonnal összeesett és néhány perc múlva ki­
szenvedett. Az apagyilkos legény önként jelent­
kezett a csendőrségnél, mely letartóztatta és őri­
zetbe vette.

—  ö n g y ilk o s  gazda. Iszákos, korhely 
ember volt K o z á r i  János bobai gazda. Ha pénz­
hez jutott, első útja a község korcsmájához ve­
zetett, amiért odahaza állandó volt a veszekedés. 
Hétfőn este is mulatott Kozári s amikor haza­
ment. fia megpirongatta könnyelműségéért. Ez 
annyira elkeserítette az erősen ittas embert, hogy 
le .mászott a ház padlására és ott egy gerendára 
felakasztotta magat. Mire ráakadtak, már halott 
volt.

A b a la to n i v illa m o s-m ü . Néhány 
héttel ezelőtt már hirt adtunk arról, hogy a ba- 
latonmenti községek és fiirdőtelepek villamos vi­
lágítására központi telepet akarnak létesíteni az 
érdekeltek. A terv K v a s s a i Jenő miniszteri ta­
nácsosé, a műszaki rész ellátására pedig dr. 
H o ó r -T e m p is  Mór műegyetemi tanár vállalko­
zott. Dr. Hoór-Tempis a napokban már befejezte 
a terveket. Az érdekelt községek és fürdők évi 
150 OiKI korona ellenéltékti áramfogyasztást je­
lentettek be eddig. A villamos-mii központja 
Szántódon lenne és az egész terv megvalósítása 
két-hárommillió koronát igényelne.

107 éves asszí ny lia iá la . Keszthelyről 
irja ;: A Keszthely melletti B e s z e in é n -p  u sz tán  
tegnapelőtt egy 107 é ve s  a s s z o n y  halt meg, 
özvegy Im re  Mihályné. Arról volt nevezetes, 
hogy 1848-ban 10 unokája Harcolt egy táborban. 
Imiene utolsó éveiben egyik ükunokájánál lakóit.

Lövések az é jszakában. Vasárnap 
éjjel úgy éjfél felé lövések zajára riadtak fel a 
Szent-János-utca lakói. A lövések özv. N a g y  
Józsefné Szent-János-utcai háza irányából hal­
latszottak, ahol ismeretlen tettesek betörést kí­
séreltek meg a távollevő háztulajdonosnő lakása 
ellen, de a házban lakó S z á n tó  Zsigmond fö- 
tis/tviselő több lövéssel a késői látogatókat el­
riasztotta. Özv. Nagy Józsetné mintegy három 
hét óta távol van a várostól és lakása ezalatt 
bezárva van. E /t a körülményt akarták felhasz­
nálni az illetők, hogy a lakásba behatoljanak és 
azt kifosszák. Az ablakon nem juthattak volna a 
lakásba, miután azok vasredőnnyel vannak el­
látva, ezért az ajtón próbálkoztak. De itt elárul­
ták a tapasztalatlanságukat a betörés rögös pá- 

ján, amennyiben nem álku'cs segítségével, ha­
li az ajtó feszegetésével akartak a lakásba 

juh A neszre figyelmesek lettek Szántóék és | 
iniii.m  ezt a betörök észrevették, a kerten át el- 
menekültek. Szántó, hogy elriassza őket, több
i.'vést tett, addigra azonban már árkoh-bokron 
túl voltak a tettesek. Kilétüket még nem sikerült j 
. ' -^állapítani.

Hétnapos segély. Régóta panasz tár- 
■ . át képezi az a körülmény, hogy az országos 

mnkásbiztositó pénztárak a betegsegélyre szo- 
uló tagoknak a heti segélyeket csak hat napra 

adják, vagyis úgy vélekednek, hogy a vasárnapi 
napért nem jár segély. Mint most értesülünk, ezt 
a kérdést sikerült megoldania az orsz. munkás- 
biztosító pénztáraknak és már csak hetek kér­
dése, hogy mikor lép életbe a hétnapos segélye­
zés. Miután pedig ez a reform a pénztárnak 2— 3 
millió korona különbséget jelent, nem lehetetlen, 
hogy a befizetendő járulékokat felemelik.

—  A m agyar ku ltú rá é r t. Muraszombatból 
Írják, hogy az ott székelő Vendvidéki Közműve­
lődési Egyesületnek 1000 korona segélyt küldött 
a kormány a magyarosítás céljaira.

—  Vásáráthe lyezés. Zalaegerszeg város 
tanácsa értesítette Alsólendva nagyközség elöl­
járóságát, hogy Zalaegerszegen a f. évi julius hó 
22-ére eső országos vásár julius 31-én, a szept. 
9-ére eső országos vásár szept. 11-én és az ok­
tóber 28-ára eső országos vásár ez évben kivé­
telesen október 26-án tartatik meg belügyminisz­
teri engedéllyel.

E lfo g o tt o rvvadászok. A csesztre;i 
csendörörs két embere folyó hó 4-én délután 4 
óra tájban észrevette, hogy Csesztreg község ha­
tárában két idegen ember vadászgat. A csendőrök 
láttára a két idegen futásnak eredt, ami gyanút 
keltve a csendőrökben, utánuk iramodtak. Rövid 
hajsza után sikerült elfogulok a két egyént, akik 
előadták, hogy Soós Ferenc és Zakály István a 
nevük, mindketten bagladi lakósok és engedély 
nélkül vadásztak. —  Feljelentették őket az alsó- 
lendvai kir. járásbíróságnál.

VASARNAP, JANUÁR 8.

—  T o lv a jo k  egy üzle tben. Trejber Péter 
kebeleszentmártoni kereskedő üzletében tolvajok 
jártak az egyik elmúlt éjszaka. A kereskedő min­
den este, mielőtt az üzletét bezárja, megszokta 
olvasni a pénzét és a napi bevételről jegyzéket 
vezet. így történt ez az egyik elmúlt este is, ami­
kor 340 korona volt a pénztárban s ezt az ősz- 
szeget Trejber egy bőrtárcában az üzletében he­
lyezte el. Másnap reggel a kereskedő valamit fi­
zetni akart, elővette a tárcát és mily nagy lön a 
bámulata, mikor látja, hogy a pénzt valaki meg­
dézsmálta. Százhúsz korona hiányzott a pénzből, 
amit nem vihetett el más, mint a házban levők 
közül valaki, mert az ajtón kiileröszak nyoma 
egyáltalán nem volt található s az üzletben min­
den érintetlen állapotban volt. A károsult keres­
kedő panaszára a csendőrség megindította a nyo­
mozást a tolvaj után s megállapította, hogy a lo­
pást a házban szolgáló P u h á n  Mari nevű 16 
éves leány követte el, akinél a pénzt a csendőrök 
meg is találták.

H alál a ku tban. K o c s is  Péter zah- 
szántói lakos lent a kutban d ilgozott. Fentröl 
csigán eresztettek le csöbröt, amelyben nagy kö­
vek voltak. Rázkódtatás következtében az egyik 
kő Kocsis fejére esett, ki azonnal elbukott. A 
nyöszörgést hallották fentröl s* mivel többszöri 
hívásra nem felelt, lementek s akkor látták a sze­
rencsétlenséget. Mire Kocsist felhozták, meghalt.

H a lá lra  éheztették. Nagykanizsán, 
mint onnan jelentik, tiz nappal ezelőtt meghalt 
egy L u k á c s i Károly nevű 76 éves öregember. 
A kanizsai rendőrség a halál körülményeit oly 
gyanúsnak találta, hogy a holttestet felboncoltatta. 
A rendörorvosok most abbahagyták a boncolást 
s a folytatáshoz törvényszéki orvosok kirendelé­
sét kérték a kirá yi ügyészségtől. A rendőrség 
egyben nyomozást indított abban az irányban, 
hogy Lukácsi Károly elhunytál megelőző sorsát 
felderítse. Egy titkos feljelentés szerint ugyanis 
az elhunyt öreg embert környezetének tagjai ha­
lálra éheztették és a boncolás erre nézve alapos 
gyanuokokat szolgáltatott.

—  „O rszá g -V ilá g ." Szerkesztik: Váradi 
Antal dr. es Fa k Zsigmond dr. A most meg­
jelent 2 -ik száat is gazdag és érdekes tarta­
lommal, szép illusztrációkkal jelent meg. A gon­
dosan szerkesztett szépirodalmi képes hetilap 
ezen számából kiemeljük: Kaas Ivor báró, a 
napokban elhunyt hírneves publicista arcképét; 
a Műcsarnok téli kiállításáról közölt sok szép 
képet; az Erzsébet királyné emlékmű helyének 
tervrajzát, melyért B t int es Jámbor építőművé­
szek az első dijat nyerték el; érdekes képeket 
közöl a sziámi trónváitozásról stb. A szöveg­
részben megje ént elbeszélések és regényen kí­
vül a következő változatos rovatok nyújtanak 
kellemes szórakozást: Színház. Irodalom. Művé­
szet. Hírek. Különfélék stb. Az „Ország-Viiág“ 
k adóhivatala (Budapest, V., Hold-u 7.) kívá­
natra ingyen küld mutatványszámot. A lap elő­
fizetési á ra : Egész évre 16 korona, félévre 8 K 
és negyedévre 4 korona.

Szerkesztői üzenetek.
Dr. T. Gy. Köszönjük. Eltettük a jövő hétre.
V— y I — e. Jövő sz; inban közöljük.
Kiváncsi. Legutóbbi tárcánkat Legény Elemér ur irta. 

Ö irta a inait is.
L. E. Ennél hosszabbra ne tessék szabni tárcáit és 

a papírnak csak egyik oldalára tessék írni. Egy tisztelet- 
példány kiadóhivatalunkban rendelkezésére áll.

5900
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R -fé le  Mell-Karamella 

h árom  fenyővel
I rekedtség, hu­

ru t, e lnyá lká- 
sodás és g ö r- 

| esős köhögés 
e llen  legbiztosabban használhatók. 

C so m a go n kén t 20 és 40 f i llé r ,  doboz­
ban 60 f illé ré r t

kapható Alsólendván Fuss F. Nándor
gyógyszertárában. 15-10

Köhögés
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Egy jó  erkölcsű fiú

tanulónak
felvétetik Balkányi Ernő könyv­

nyomdájában Alsólendván. 

2-3 középiskola megkivántatik

tincs töbS é tyúkszem l
i mindenki a Martin-féle lvukszem-1 

ne .. pap alatt a legrégibb. legmakacsabb tűik.-.. 
met. é t ''.sze m ö lc sö t  és börkeményedést fájdaloi 

;.kül t :íiv .n eltávolít. Erén éveken át kipróbált tv,!' 
’C'.iirtí; kapható a feltaláló és Készítőnél M A ' . 

TA.V.AS ' v./szerésznél lljpest, Kossuth- és Dcik-ut;
farkán. Fey doboz ára csak 1 koronn.

. - - .1 up.-:.. mely a fellaUld aUiriia <3 rccattfe st._____ jón^foríjlomba^^^^ ___

FeUUmulhatatlan házi?. OROVSZKY-féle

! í  i f i | .
a ^  u k

n m • (B gömókóros, izom- és i< ■ 
u fj “ S j  fájdalmak k ö s z v é n 

U m j  csiiz-, Isclnas- derék-,' 
r  szaggatások-,hátsz-r.'. 
’u ct ‘ki és égési sebek m. 

tetésére. Kitűnő :
5 len i tő i

A legújabb rendszerű motorcséplőkészíetek, to­
vábbá a legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motorok, valamint teljes ni.ilomberendezesek 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otorte lepén itt—3

Budapest, V I., E ötvös-utca 42. kaphatók. 

Teljes jótállás ! Könnyű részletfizetés !
---------------- Árjegyzék ingyen! ----------------

Ezen jóhirii cég motorai könnyű kezelésük és nagy 
erőkifejtésük folytán az egész országban nagy el­

terjed snek és közkedveltségnek örvendenek.

K é p e k ! 

R ézbu torok ! 

T ü k rö k !

+ o r r a k +  Tar— R!
l a r  Saját m ű h e ly !

Csáktornyán, Vaspálya u'.ca 3. sz. Olcsóság!

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani Csáktornyán, 
a Vaspálya-utcában évek óta fennálló s legjobb hírnévnek örvendő

—  b u;t o r pa k t á r a m a t ,  =
hol kész háló- és ebédlő szobák, vasbutorok, divánok, képek, tükrök
stb. nagy választékban, jutányos árakon beszerezhetők.

M időn a n. érd. közönséget szolid üzleti elvről és kifogástalan kiszolgá­
lásról biztosítom, magamat b. pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

HORÁK ÖDÖN asztalos és bútorkereskedő.

maga az olajrész egyben C 
Kapható mindenütt 

ij 1.20. 2 -  és 2 50 koronás üvegekben Elei
j D i. Borovszky R. orvos és Boro \
I B udapest, II. ke rü le t., Fö -u tca  V .

Az A lsólendva-V idéki 
Takarékpénztár

hetibefizetési hetét-' és 
előleg üzletágának 

XÍV. csoportját
1911. évi január hó 25-én 

nyitja meg.

Alsólendva-Vidéki Takarék- 

pénztár Igazgatósága.

Kalendáriumok n

az 1911. évre nagy választékban

Balkányi Ernőnél

a Alsólendván. m

| Könyvnyomdámba

egy tanulóleányt
fizetéssel felveszek. 

B A L K Á N Y I E R N Ő
A L S O L E N D V A .

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu­
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipot Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes m in ta k ö n y v  kívánatra in g y e n !

H i r H p í ó c p Iz  ,a lvé ,a ," ek e la P k ia d ° - 
m r U C l C Ö C K  h iv a ta lá b a n .----------------

Alkalmi ajándékok
Névnapi és alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezüst dísztárgyak,

melyek dús választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán­
cokban, valamint látszercsze i cikkekben. Javítást elvállalok!

IlKEAYER Ő R Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

.SITIIN KKNÖ feszer-. festék-, csemege-, I
menv-magvak. ugvs/mién noriiibergi-. üve

L i,l‘szka*- ®l,ulelfa’

CUKID. Jó/SEK e
Hu! építési tervek le•*>zile»el. mindennemű
kezest, valamint ■-z.akvélemény adásai.

Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

ÁG ISTVÁN vegycskoresk dósé Hoss/ufalu. 
liAIM l; IIKRMAN eposz. Kos/ cipók raktam.

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
III.Al SANHOIi vastiti vendéglője

IlKCK MIKSA. sütödéje.
mi.MA JÓZSEF vemlégiós Dóinrónak.
MINKi • JÁNOS ars Leudvah"? szufahi.

KCKF.K PÁL kalapos.
E K E  T Á L  tcg lam este r II . - s z il f á im  

E R M É N Y I  . IÁ N U S  b á b sü lö  es mc/.eskuláesos. 

E P P I X O E R  > A M I  ie g la g v á ro s  gő zm a lom  I. i Ij.j - 
• Io i i iw  A lsó len d va .

Tl-.lii N C Z Y  J Ó Z S E F  vendéglős.

F R E Y E l í  L l l ’U I  fűszer-. csem ege-, iio riuberg i-. r ö ­
vid  . d is zm ii . ja lc k -, iiv i 'g - e s p o ree lla n -am k  ra k ­

tára. Nagy vá lasztok  m i-d iva t  eikke.klien. 

K A l í A i i n  I S T V Á N  borbé ly es fodrá-z. 

F K Á N  K i » A N T A L  vendég lője  l iin t i-c lia n .

I I IS S T  A L A J O S  ke re sked ő  K .-rka szen lm ik ló so n . 

F Ö L D E S  M Ó R  kávé liá za  C sá k to rn ya .

I i : i l i ; i : A N T A L  kö röm - é s  ko c s i-k o vá c s.  

F I R S T  1.11*0 1 v e n dé g lő s Ké d ic s. 

t iO .M IIO Sy  o-  W 'K X D L  fűszer-. csem ege-, rövid-, 
iio r iiib o ig i-. i4\ og- c s p o ro zd h in -á ru  kereskedése.

G IH L T .  ( i l S / I A V  ve n dé g lő s Z sitköe. 

G K K Ü O I I K N C S IC S  J o Z S E F  szikvi/.gy.ira. K ivá -
! k \ lekr ailil.

,t >M/.i LA.lt > piiöiparos llosszufaln. Elvállalja 
betouliidak es csatornák szakszerű készítését. 

GÁL JÓZSI-F na. 11 r Petesl.aza.
G<'DINEK LÁSZLÓ s/.nlia- . - cimfestö Kanizsai-u. 
GlíElNEli IIE.NT,:K kei kod.. S/entgvö.gvvölgv.

STOCK-COGNÁG
Medicinái

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
g özpáro ló  te lepéből

=  B A R C O L A .  =
30 18

Cognac-gőzfözde, á llandó  h i­
vata los vegyi e llenőrzés a la tt.

Kapható minden jobb üzletben.

Álsolendvai képeslapok
művészi kivitelben 

sokféle felvételben 

O lcsó á ro n  kaphatók

Balkányi Ernő könyv- és papirkeres- 
kedésében. 11

ÖNCZ GABOH
alatt készült házi rozskenyereit es -'iteu-nveii 
GAÁL SÁNDOR. a redic-i liongergő/maI.mi u 
lője ajánlja újonnan átulakitotl malmát minden 

nemű gabonák őrlésűre.
IIAK TM A \N  KDE !••: i -zab.. i ANo n .

HKOKDItó ISTVÁN csizmadia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Tiirm-ehan. 

HAAS MIKSA vegyIiSzt11o o- muie-ni /..i a. gor-/.eg. 
H( >KÁK ÖDÖN I .utorkeresk. e- a - 1.. h — < i-aklorn\ a. 

HOKVÁTH GKZA vegye-kenskedó Cserföld. 
1VANICS FERENC ácsmester II. —  u ai.i. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszút dm 
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- o- varró 

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KÁNTOR SÁNDOR cukrász njnnl|a :i;-~ ica-iöe 
menyeit e- desserljeil. Minden lielf.m Ka w-ülemeuy. 
Esküvőkre es keresztelőkre megrendelést elfogad. 
KEPE MIHÁLY llosszufaln. Klv.ill.il imii.D-i.i n i i  

betoiimuiikat. Kész csövek es hidak kap haluk. 
LEYASICS FERENC építőiparos. 

LOVENYAK VINCE borbély c- fodrász Duómnak.
I.EROVns KÁROLY vendéglős Domasinee. 

LAOIIKNRAOHER JÓZSEF l-i.-kedö Zalal.ak a. 
MAVKR ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

chiiia-ezüst arukban.
MAVKR JÓ/.SKF vas- es fiiszerkereskedn l.enli. 
Nagy válnszlék vasalások és takaréktüzhelyekhoii. 
(iazdasági gép-, cement-1  mészraktár, palinkafözde.

MAL'KKK KKRKNC s/ohal. -lő es mn/.oin. 
MARTON KÁLMÁN v;-k.reske,le-e. Legnagy-.l.l. 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-.gaz. asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
MURSICS LAJOS építőiparos.

MOLNÁR JÓZSEF szoba- e-.iml'e-dö Ka:,i/-;u 1H.-.1 
MIKoLA FERENC a-zialos 

MOÓIiV ISTVÁN k.iVi’liíizii Sarv.i. 
NKI'RATKR ANDRAS „Korona* nagvvemlcglöje.

NÉMETH PÁL gép- es épiilellakatos. 
NÉMETH ERNŐ linrl.élviizlele Fiiul. Ilm k-f. ha. lián

POI.LAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es

TOLLAK SA.MT .. ndegis Mu ah. iy (Deklezsiir 
l'A To> .\ I ld i i.N i.  eeitorpai os (lakik a hegven.

lil-ICHENFELD SÁNDOR .„.-/áros. 
ROSENBEKG'ER DÁVID kereskedő Z ilahaksan. 

PÉK.II II. v.gyeskeieskedese Nagypaliua.

RAMFTL SÁNDOR uri-s/abó és angol.... felöltő
készítő

Sül I. KAROLY vendéglős Radamos. 
''ClIW ARC KAROIA hörkereskedo es s/ikvizgyaro 

SÍPOS D ' \ I U .  tu - abó Nagy angol szövetraktá 
SCHWAlíCZ LIPOT bútorkereskedő Varasé.

SALAMON JÁNOS molnár Lova-/..
: é LM \N \  ,iOZ>LI- ácsmester Lem.vahosszufali 

S t.llR A N IZ  EL ÉK rüfös- es divaláruiiáza. 
S lI’OS LAJOS epiiiel- e- n ifi bádogos. 

SlMONKA i>T \ A.\ kőműves (lakik a hegven.) 
SIMON KA JÁNOS szegvárt...

SlMo.NKA JÓZSEF ácsmester.’ Alsólendva. 
SCIIAFFIIA! SÉK ENDRE imvl.ai.iku-. Főnie.- 

SZOMI FERENC asztalos Hos<zulalm 
TIVADAR FKRÉNC vas- -s  fiiszerkereskedése.
TANTAUTS JOZ.SKF ....... Zalabaksan.

0/.v. TI SKK FKRKNCXK vendéglő.-,

TAKÁTS FEKENCZ a-/talos.
TOPLAK JÁNOS vegynskereskedese. mész- es

U  RNAI KR Ih.LA kei.-kedőes vendéglős Murán 

\  ARCA MA l'\ ÁS a szolőhegven olcsón elad fi 
cs Zöld szi.lőoltváliyokal a legjobb bor- es eseinog 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáez.i oltványok; 
Szölötelepilest helyben es vidékén olcsón elváll 

WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedés 
WALTERSDORFKK ADOLF mészáros. 
W0LFSOIIN HKNRIK központi kávés.

\ \  KISZ ZSICMOND el'öremlii férfi-szabó. 
WEISZ LIPOT férfi- es női divatáru üzlete.

A világhírű váci Kobrak-cipö egyedüli laktat 
" \\ KINS TINGL J.xKÁK gőzmalma Oönlerháza

=  U j =  

borbély-üzlet 

Alsólendván!

Föut, Beck-féle ház.

F f Í P Q i t P Q  Van szerencsém Alsólendva és vidéke 
L l  l C 5 > l l C 5 ,  n. érd. közönségét értesíteni, hogy 
helyben, Beck M iksa  u r házában egy jól berendezett

borbély- és fodrász-üzletet
nyitottam. Főtörekvésem mindig az lesz, hogy lelkiismeretes 
és pontos kiszolgálással a belém helyezett bizalomnak minél 
jobban megfeleljek. A n. é. közönség szives pártfogását kéri

N ÉM ETH  ERN Ő  b o rb é ly  és fodrász.

Vendéglősök és szállodások figyelmébe!
Van szerencsém a t. vendéglős és szállodás urakat értesíteni, 

az ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFÖZÖDE

hogy

képviseletét Alsólendva és vidéke területére átvettem
és állandóan raktáron tartom a következő legjobbaknak elismert s ö rö k e t:  

Ászok sör (világos és sötét), Király sör (világos), Kiviteli márciusi sör (bajor 

módszer szerint, sötét), Udvari sör (á la pilseni), Kétszeres márciusi sör 

(világos és sötét), Fojtott Bak-sör stb.

Ugyanezen sörök naponkint íjisson palackozva 25 —  50 iivegenkint 

ládákban is kaphatók a legjutányosabb árak mellett p. g

A t. vendéglős és szállodás urak 
szives pártfogását kéri tisztelettel Mayer Ödön, Alsólendva.

Nyomatott Balkányi Ernő köyvnyomdájában Alsólendván.


